94

Language. Philology. Culture. 3'2014

YIAK 811.161.1

Cnenuduka moppeMHOH CTPYKTYPbI JMHIBUCTHYECCKUX

TCPMHUHOB CJIABAHCKOI'O ITPOUCXOKIACHUSA

JlemoB Apkaauii Biaagumuposuu

JlokTOp punogornyeckux Hayk, npodeccop kadeapbl pyccKoro s3bika,

MopaoBCKuM rOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,

430005, Poccuiickas @enepanusa, Mopaosusi, CapaHck, yi. bonbsiieBucrckas, 68;

AHHOTALUSA

e-mail: avlemov(@gmail.com

Cratbs IMOCBAIIICHA aHAJIN3y MOp(beMHOﬁ CTPYKTYPhbI CIABAHCKHX IIO IIPOHUC-

XOXKJACHHUIO JIMHITBUCTUYCCKHUX TCPMHUHOB. PaCCManI/IBaIOTCH IponeccCbl M3-

MCHCHUA MOp(I)CMHOI‘O CoCTaBa TaKuX TCPMHHOB, B XOJA€C HX HMCTOPUUYCCKOIO

(bYHKI_II/IOHI/IpOBaHI/IH. I[CJ'I&GTC?I BBIBOZ O TOM, STUMOJIOTHYCCKAA IIPO3PAYHOCTDb

MHOI'UX HO}]O6HBIX CAWHHUIL] BOBCC HC O3HAYACT HAJIMYHC Yy HHX BHyTpeHHCﬁ

(GhOpMBI C CHHXPOHHOM TOYKH 3PEHHS, YTO MO3BOJSET KIACCU(DUIIMPOBATH HC-

CJICAYCMEBIC CIMHUIIBI KAK HEMOTUBHUPOBAHHBIC, a CIICA0BATCIILHO, ITIOTCPSABIINC

MOP(PEMHYIO WICHUMOCTb.

KiaoueBbie cj1oBa

Tepmun, MmopdemHOe uneHeHne, CI0BOOOpa3oBareabHasl CTPYKTypa, MOTUBH-

POBKa, OPUEHTUPYIOIIUE CBOMCTBA.

BBenenue

B tepMuHOBeieHNM HE nepecTaeTt
JMCKYTHUPOBATHCSI BOIPOC O TOM, JOJKEH
U TEPMUH ObITh MOTHBUPOBAHHBIM, TO
€CTh CBOEH BHYTpEHHEH (OpMOil OpHeH-

TUPOBATh Ha COJIEp’KaHUE TEPMUHUPYE-

MOro noHaTusa. Kak npasuiio, npu perue-
HUM JTOTO BOIPOCA SA3BIKOBEIBI UCXOIAT
HE U3 aHaJau3a TEPMUHOJIOTMYECKOU CH-
CTEMBI TOM WJIA WHOM OTPAciM 3HAHWUM,
a U3 IMPEANOChUIOK «3PABOI0 CMBICIIAY.
[locnemnuii e ONHO3HAYHO TOBOPUT B

ITOJIb3Yy TOI'0, YTO TCPMHH JOJIDKCH OBITH
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MOTHUBHpPOBaH. Mcxons U3 31oro xe «3apa-
BOIO CMBICJIa», BBICTPaMBAETCS JIOTHYE-
CKasl LIeT0YKa: HEMOTHBUPOBAHHBIN TeEp-
MHUH — 3TO B OCHOBHOM 3aMMCTBOBaHHast
€IMHNLIA, TEPMUHBI 7K€ CIaBSIHCKOIO IPO-
UCXOXKIEHUS (MMEETCsl B BUAY PYCCKUN U
CTapOCJIaBIHCKUH S3bIKM ) MOTUBUPOBAHBI
POIHBIM SI3BIKOM, Y ITIO3TOMY HE3aUMCTBO-
BaHHBIE TEPMUHBI MOTYT COPUEHTUPOBATh
HOCHTEIIA SI3bIKa €CIIM HE Ha TOYHOE 3Ha-
YEHHE CHEIHMAIBHOIO CJIOBA, TO XOTS Obl
Ha JIEMEHTHI 3TOT0 3HAYCHMSI.

KoHneuHo, Henmb3s oTpULaTh OpH-
EHTHUPYIOLIETO (paKTopa HE3auMCTBOBAH-
HBIX TEPMHHOB: BO MHOTHX CIIy4asix 3TO
COBEpPLIEHHO 04eBUHO. OHAKO J1eTalb-
HbI aHAJIN3 TEPMUHOJIOTMYECKUX CH-
CTEM IIOKa3bIBAET, YTO, BO-IIEPBBIX, U 3a-
HUMCTBOBAHHOE CJI0OBO MOXKET JOCTATOUHO
YETKO OPUEHTHPOBAaTh Ha TEPMHHHpPYE-
MO€ IIOHATHE, &, BO-BTOPBIX, BHEIIHSSA
(opmMa TEPMUHOB CIABSIHCKOTO IIPOUCXO-
KICHUS MOXKET HE UMETh MOTMBHPOBKH

U JTaKe MPUBOAUTH K JIO)KHOM OpPUEHTA-
uuu [JIemos, 2000, 59-65; 88-98].

Mopdemuasi cTpyKTypa
TEPMHUHA U €ro

MOTHUBHUPOBAHHOCTb

Bo MHOrux ciydasix MOTHBHMpPO-
BaHHBI XapaKTep TEPMUHOB CIIABSIHCKOTO

IIPOMCXOXKICHHMSI CBSI3aH C MOCKA3KOH HO-

CHUTEJIIO A3bIKA AJIEMEHTOB 3HAYEHUS CIie-
LIMAJILHOTO CJIOBA CII0BOOOPA30BATENLHOM
U MOp(EMHOU CTPYKTYpoM. JTa CTpyK-
Typa Ha CaMOM JIelle MOXET yKa3blBaTh
Yalle BCEro He Ha NOHATUIHbBIE TPU3HAKU
TEpPMMHA, a Ha 3JIEMEHTbI JIEKCUYECKOTO
3HaUYEHUs CJI0Ba-cyOCTpara M3 POIHOrO
WM ONMU3KO POACTBEHHBIX SI3BIKOB (CTa-
POCIIaBsIHCKOI0, HAIPpUMeEp), KOTOPOE HC-
HOJIB3YETCsl B KayecTBe NpodeccuoHab-
HOW ennHULBL. Conep:KaHue )K€ HayqHOTO
HOHATHSA, 0003HAYEHHOTO TEPMUHOM, BbI-
SBJISIETCS TOJIBKO €10 1e(hUHULIUEH.

Kaxk

CTPYKTypa KOHKPETHOI'O CJIOBA B S3bI-

U3BECTHO,  MopdemHas
K€ — SIBJICHUE JIaJIeKO HE TMOCTOSHHOE,
TaK KaK OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIEKCEM
Ha MPOTSHKEHUU UCTOPUHM WX (DYyHKIIHO-
HUPOBAHMSI B PA3HBIX S3BIKAX W JKaHPAX
TEPSIET CTapble CUCTEMHBIE CBSI3U C JIPY-
TUMU CJIOBAPHBIMU €AMHHUIIAMH U TPUO0-
petaet HOBbIe. [Ipu aTOM B pe3ynbrare
IPOIIECCOB OIPOIICHUS, Tepepas3IoKe-
HUS1, JEKOPPEIIAIIMK MbI TTOTy4aeM WHOMN
MOp(EeMHBII cTaryc CJlOB, a Clel0Ba-
TEJIHHO, BO3MOXKHOCTD TMOSIBIICHUST HHBIX
MOTHUBALIMOHHBIX  (OPUEHTALIMOHHBIX )
npu3HakoB. OHa YacTh CIOB yTpaTuia
YJIEGHUMOCTh B JPEBHOCTH, JI0 HCIIOJNb-
30BaHUSI UX B Ka4e€CTBE JIMHTBHCTHYE-
CKUX TEPMHUHOB, €IIe NpPHUHAJIekKA K
o01IeyOTPeOUTETLHOMY pa3psly CJIOB:

2opmaub, 2nyxou, cnogo, peuv. (Lop-
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TaHb — cypukcanbHOe 00pa30BaHUE OT
MCYE3HYBIIIETO IJ1aroyia *espmamu ¢ TeM
&KeE KOPHEM, YTO U 20pi10; 21yXou 00pa3o-
BaHO cy((PUKCOM -X-; 1060 — OT TJIarona
Cblmb;, pedb — oT *pexmu). (3aech U aa-
Jiee WIUTIOCTPUPYIOLTUE TEPMUHOIIEMEH-
Thl U OOIIEYNOTPEOUTEIIbHBIC €AUHUIIBI
HaOpaHbl KypcuBOM.) Jlpyrue enuHUIIbI
MOJBEPIIIUCH TPOIIECCY Tepepas3ioke-
HUS, Y’KEe PYHKIITMOHUPYS B Ka4YECTBE Ha-
YYHOTO cJioBa. Tak, 0CHOBAa TEPMHUHOAJIE-
MEHTA 3d21A8HOe B TEPMUHOIOTUYECKOM
COYETAHUU 3aenasHoe 1060 (TO ke, 4To
3a2010804HOe C1060 B CIIOBape), Kasa-
J0Ch OBbI, COBEPIICHHO MPO3PAYHO UJIe-
HUTCS HA MOp(deMmbl: 3a-2nas-H-. OJIHAKO
WHBIC CHUCTEMHBIC OTHOIICHHS, B KOTO-
PBIX CTalla CyIIeCTBOBaTh ATa JIEKCEMa,
(GYHKITMOHUPYSI B POJIH TEPMUHA, TIO3BO-
JISIFOT TOBOPUTH U 00 HHOM Mop(emMHOM
cTaTryce STOW €AMHHULIBL: 3a2lasHoe TO-
TEPSUIO CBA3b C 21A8HOE U COOTHOCHUTCS
MM ¢ 3aenasue. HoBoe COOTHOIIEHNE
BBISIBJISIET B CJIOBE 3d2idgue JHIb Cyd-
bukc -uj-.TepmMun ompedenenue mnepe-
XK gexoppensiuio. OH mepecTai cooT-
HOCHTBCS C IJIar0JIOM onpeoenamy, v €ro
Mop(emMHOe uJieHEHUE Teneph 3aBUCUT
OT TEPMHUHA OnpedenumenbHblil.

Ho ectb nipumepsbl, KOTOpBIE CBU-
JIETEIBCTBYIOT O TIOJTHOM TIOTEepEe Kak
YWICHUMOCTH, TaK U OPUEHTAIMOHHBIX

cBoiictB. Cp.: asbyka, bykea, 6uo, emo-

poe CKIIOHEHUE, 211a2oi, ep, epbl, epb, 3d-
nAMAs , UM, KagbluKu, Kpammblii 214201,
JIUYO, MASKUL, meepovlll, peus (B IPOTH-
BOTIOCTABJICHUU A3bIK — peyb), MY>KCKOH
P00, €080, 10C U MH. JIp.

3/1€Ch MOYKHO MPOCIIECIUTh EIIE 710
HEKOTOPOW CTEMEeHW MPO3padHbIe IMPH-
YUHBI MOSBJICHUSI KAKUX-TO U3 dTUX Tep-
MUHOB: a30yKa — OT Ha3BaHHS TIEPBBIX
OyKB KUPWLIUIIBI, OyK6a — CyhPukcab-
HOE 0Opa3oBaHUE OT OVKbL, 3anamas —
OT 3aNHYMbCsl, KAGbIYKU — OT KABbIKA,
Kkpamuslii — OT kpam (pa3). TepMuHbI
MSACKULL ¥ Meepoblil OTHOCATCA K HEMO-
TUBUPOBAHHBIM (TOUHEE CKa3aTh, JIOKHO
MOTHBUPOBAHHBIM), TIOTOMY 4YTO HU B
(U3HOTOTHICCKOM, HA B aKyCTHYECKOM
aCIeKTax He COOTBETCTBYIOT XapaKTepH-
CTUKaM 3BYKOB, 0003HA4YaeMbIX ITHUMH
tepmuHamu [Pebpymikuna, 2005].

CoccropoBckasi quxoToMusi a0-
CTPaKTHOTO U KOHKPETHOTO B MPOILIECCE
JIMHTBOOOIIEHUSI TIPE/ICTABJICHA B Tepe-
BOJZIE C (DpaHIry3CKOro mapoil TEPMUHOB
S3bIK — peyb C HYJIEBOW OPUEHTAIIMOHHON
BO3MOKHOCTBIO. JTa K€ aHTUHOMHUS, Ha-
npumep, B koHuenuu M. A. bonysna ne
Kyprenns, oOciy)uBaeTcsi TOIBKO Tep-
MUHOM $3blK ¢ KOMMEHTApUSIMHU B KaXK-
JIOM CITy4ae O TOM, YTO MOApa3yMeBaCTCs
IOJT YKAa3aHHOM JIEKCEMOU: «...pa3judue
A3bIKA KaK OMPENIEJICHHOTO KOMIUIeKCa

M3BECTHBIX COCTABHBIX YaCTEH M KaTero-
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puii, CyIIECTBYIOLIETO TOJBKO 1n potentia
¥ B COOpaHNU BCEX WHIUBUIyaTbHBIX OT-
TEHKOB, OT s13bIKA KaK O€CIpPEPHIBHO MO-
BTOpStolerocs npoiecca [Jlemos, 2000].

(Brineneno kypcuBom Hamu — A. J1.)

ITHUMOJIOTHYECKAs peduiekcust
KaK MONbITKA MOTHBUPOBKH

JJUHI'BUCTHYCCKOI'0 TEPMHUHA

K atoi xe rpy1re npuHaiexar
JOBOJILHO CIIEIU(DHUECKUE C TOUKH 3pe-
HUSI COBPEMEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO
CO3HAHUS €IWHUIIBI, IO OTHOIICHHIO K
KOTOPBIM Y PSIOBOTO HOCHUTENS s3bIKa
OYEHb CWJIbHA TaK Ha3bIBaeMasi dTHMO-
norudeckas pediuekcus. B momoOHBIX
cilyyasix, Ka3zajocb Obl, MOp(pEMHBII
COCTaB CJIOBa a0COJIIOTHO fCEH, HO Ha
caMoM Jiejie Mbl HaOJII0/IaeM Takou 3Ha-
YUTEJIbHBIA OTPBHIB OT JAMAXPOHHO MPO-
M3BOAIINX 3JIEMEHTOB M OT CEMaHTUKHU
cyOCTpaTHOM JIEKCUKH O0IIeynoTpedu-
TEIBHOTO S3bIKA, YTO TOBOPUTH O TIPEIK-
HEM CJI0BOOOPA30BATEIHLHOM U, CJIE/I0OBA-
TeIbHO, MOP(EMHOM CTaTyce TepMHUHA
BPSZl JIU TIPEACTABISETCS BO3MOXKHBIM.
[TosiBNIEHMIO TAKUX TEPMUHOB BO MHOTHX
CIIy4asix CllOCOOCTBYET UX KaJIbKUPOBaH-
HbIH XapakTep. Cp.: Oeanbiil TIIACHBIN, 8U-
HUMeNbHbLU TIAJIEK, 6036PAMHbIL TIATOI,
gvipasumenvHvle CPEICTBA, 21a20nuyd,

oamenvublll TAAEK, OeucmeumelbHblil

3aJI0I, 3dnoe, 3UusiAHUe, 3HaAMeHAmelbHble

CJIOBa, u3swvAeumelbHoe HaAKIOHCHUC,

U3bSCHUMeNIbHoe TIPEIJIOKEHUe, Ha-
KJlOHeHUe, 060pom, 0O6CMOoAmMenbCmaeo,
onpeoderumenvHoe TPEIJIOKEHUE, Na-
nepexooHwvlll  TIarod,

oedic, nepesoo,

naaeéHblll  COTJIACHBIN, noodiedxcauyee,

NOJLONCUMENbHASL  CMeneHb, NPAauilo,
npeonodiceHue, 3HAKU NPenuHanus, IMs
npunazamenvHoe, HNPULONCEHUEe, Npo-
ben, nponucuas OyKBa, poOumenbHwlll
nazex, ckazyemoe, CIyiHceOHblll TIIarod,
coenacuwlii, cocrazamenvbHoe HaKIOHe-
HUE, cmpadamenvbHblil 3aJ10T, CMPOUHAsL
OyKBa, UMS CyuecmsumenbHoe, meopu-
menbHbll TAICK, Ycmas u T. 1.
Jepununmn

TCPMHUHOJJOTHNYCCKUX CANMHUI] KaK HCJIb341

MNEPECUNCICHHBIX

Jy4IIie TOBOPSIT O TOM, YTO WX BHYTPEH-
Hsis (popma HUYEro OOIIEro He UMEET C
NOHATUWHBIM conep)aHuem. besycnos-
HO, Oeenas enackas HUKyJa He «0eraeT:
IIPOUCXOMNUT YepeOBAaHUE HYIS 3BYKa
C MaTepHalbHO BBIPAKECHHBIM; HE «BbI-
pa3HUTeNIbHBIC)» CPEACTBA S3bIKA TEM HE
MeHee 0053aTeNIbHO YTO-TO BBIPAKAIOT,
a TO, 4TO 0003HAYEHO 3TUM TEPMHUHOM,
yKa3bIBaeT JIUIIb Ha OCOOYIO JKCIpec-
CHUIO BBIpakaeMoro. TOYHO Tak ke BCS-
KO€ CJIOBO YTO-TO «3HAMEHYeT» W, Clie-
JOBAaTEIbHO, «KHE3HAMEHATEIHHBIX) CIIOB
HET; 00NOoIHeHUe HUKAKOTO OTHOIIIEHUS K

00noOHAMb HE HUMCCT, npujiacameilbHoe
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e, KaK BCE TIOMHST, TOJILKO Y H3BECTHO-
ro TICPCOHAXA K YEMY-TO NpPULAeAemcsi.
IIponucnas O6yxea, Tak e KaK U CMpou-
Hasl, HAXOJIUTCS B CMpoKe, a CMPOUHAsL,
TaK X€ KaK U NpONUCHAsl, KIIPOTTHCHIBA-
STCS»; NPONUCHASL KE, B CBOIO OYepe/lb,
MOJKET HE «ITHCATHCS», a «Ie4aTaThCsy.
Obopom omnpenenseTcs Kak KOHCMPYK-
yus. V1 BO BceX IpyTrux ciaydasx IpH Io-
IBITKE pa30UTh HA MOP(HEMBI TTOJIOOHBIC
JICKCUYECKHUE CIMHUIIBI, HAaM TPHIILIOCH
OBl COIIACHTHCS C TEM, YTO, HAIPUMED,
HA3BaHMS IMaJIC)KEH MOTHBHPOBAHBI TJIa-
rojaMu pooums, Oamv, SUHUMb, MEO-
pums,; HA3BaHUS 3JI0TOB — TIJarojia-
MU Oelicmeosams U cmpaoams, a cam
TEPMHUH 34102 — TIIATOJIOM 3d10NCUMND;
Ha3BaHMWS HAKIIOHEHWH — IJIarojaMu
cocnazame M uzbA61Ams. TakKuM Ke 00-
Pa3oM HEBO3MOXKHO MPEATIOI0KUTE, YTO
NJaéHblll COTTIACHBIN — OT maasamo, na-
oedic — OT nadamo, CyuecmeumenbHoe —
OT cywjecmeo WU OT CYulecmeosams,
npeonodicerue — OT NPeoylodHCUMb, CKa-

syemoe — OT cKkazamsv U T. 1.

O0meynorpedOuTEe/IbHOE 3HAYCHHUE
CJI0Ba-cy0cTpara Kak OJHa U3 CeM

TEPMUHOJOIHYIECCKOI0 3HAYCHHUSA

Kak u nekcemsbl o6mieynorpedu-
TEJIBHOM JICKCHKH, TEPMHHBI B CHHXPOH-

HOM OTHOIOICHHH MOI'YT OBITh HEYJICHH-

MBIMH, HO MOTHUBHUPOBAHHBIMH (€CITH
o0Jamaror CII0BOOOpa30BaTeILHOMN
CTPYKTYpOH, KOTJa W3BECTHA IMPOM3BO-
mamasg 0asa equHHUIBI U JTa 0a3a CUH-
XPOHUYECKH COOTBETCTBYET TPOU3BO-
JTHOMY CJIOBY): 38YK (OT 38y4amv), C643b
CHUHTaKcu4eckas (0T ceszamb), cioe (0T
cr02icumo), 2060p (0T TOBOPHUTH), cOCMaAs
npeiiokeHus (0T cocmasnams) v MO/,
Yrto kacaeTcss OpUEHTUPYIOLIUX
TEPMHUHOB, TO OJIHA U3 UX Pa3HOBHUIHO-
CTEH CBsi3aHA C TEM, YTO HEWJICHUMOE U
CHeIUaIbHOE CJIIOBO OPHUEHTHUPYET CBO-
UM 3HaY€HUEM, KOTOpOE€ HMMEeT B 00-
nieynoTpeouTeabHom si3bike. K Takum
eIMHUIIAM OTHOCATCSI, HAPUMEP: 21as-
HOe ylapeHue, 21yxou 3ByK, CIIOBOOOpa-
30BaTEIbHOE 2He300, 20110C, 20pMAaHb,
2yonl, doneull 3ByK, 38)K, 3)0bl, KOpeHb,
00CTOSITENILCTBO Mecma, 8peMeHu, Yelu,
npu4uHsl, 0bpaza NEUCTBUS U T.1., TIPU-
JATOYHOE Mepbl, Cle0CMmBUs, HACMOsi-
wee 6pems, HEOO, oOwWuUL PON, OCHO-
6a, noiHoe TpPUIATaTelbHOE, NPOCcmoe
NIPEIJIOKEHUE, CeMbsl I3BIKOB, CULA 3BY-
Ka, c1abas Mo3uIus, cnocob CIoBooOpa-
30BaHUs, cmblk MOphEeM, mouxa, yacme
NPEIJIOKEHUS, YUCI0, YleH TIPEeNJIoKe-
HUS, dyXas peusb, wénom, MOpHEMHBIN
w08, wym, TIOJIOKEHUE A3bIKA U JIP.
Oco0eHHOCTh MOAOOHBIX TEPMHU-
HOB COCTOHUT B TOM, YTO B UX J€(pUHU-

O U B 3HAYCHHHU COOTBCTCTBYIOIIHX
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HETEPMHHOJIOTHYECKUX CJIOB HMEIOTCS
OJTHA WJIM HECKOJIbKO o0mmx ceM. Tak,
CUHOHMMOM TE€PMUHA 21a6HOe YIapCHUE
SBIIIETCSI OCHOBHOE YIIapEHUE, B TO Bpe-
MsI KaK JIGKCHUECKOE 3HAYCHHE CIIOBa-
cyOcTpara enagHblil TPaKTyeTCs C TIOMO-
IIbIO CIIOBA OCHOBHOU: «CaMbIi BaXKHBIN,
OCHOBHOW» (371€Ch U JaJiee JEKCUYECKOEe
3HaYEHUE O0O0IIEYyNOTPEOUTENBHBIX CIIOB
naercsi o «TomkoBOMY CIIOBapio pyc-
ckoro s3pika» C. WM. Oxerosa, H. IO.
[IIBenoBoii [Oxeros, [lIBenona, 1997]).
OnHO W3 3HAYEHUU CIIOBA 21yXou Ompe-
JENSIeTCsl KaK «HEBHSTHBIM 1O 3BYKY,
He3zeonKul» (BeIAeneHO Hamu — A.JL).
CnoBo 0Owuti ©MeeT 3HAYCHHUE «CBOMU-
CTBEHHBIM BCEM, KacCaloOLIMHCS BCEX).
Cembl  001ICYyOTPEOUTENHHBIX  CJIOB
wos u cmoik («KMECTO COCTUHCHHS» W
«JIMHUST CONTPUKOCHOBEHHS YETO-JIHO0)
JICMAf0T BO3MOXKHBIM WX CHHOHHMHYC-
CKO€ ymnoTpebjeHue B KaueCTBE TEPMHU-
HOB: MOP@eMHblIL U068 N CIbIK MOppeM.
VY coBapHBIX €AUHUIL TO0C, A3bIK (aHA-
TOMUYECKUN OpraH), Topmaus, 3)0uvl,
2yObl, HEOO NTEKCUYECKOE 3HAUCHHE B CO-
JIep’)KaHUE TEPMHUHOJOTUYECKOTO TTOHS-
TUSI MPAKTUYECKHU LIETMKOM COBMIAJAOT.
Cp., Hampumep, JaHHBIE TOJKOBOTO M
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO CIIOBAPEil:
«T'omoc... 1. COBOKYNIHOCTH 3BY-
KOB, BO3HUKAIOIIMX B PE3yJbTare Ko-

jaebaHus TOJOCOBBIX CBsI30K». «loJs1oc.

3ByK, oOpa3zyemblii B TOpTaHH KoJieOa-
HUEM MPUOIMKEHHBIX ApPYr K ApYyry
HANpPSHDKEHHBIX TOJIOCOBBIX CBSI30K I10J
JABJICHUEM  BBIJBIXa€MOI'O  BO31yXa»
[PozenTtans, Tenenkosal.

«l'opranb... BepxHss yactb rop-
J1a MKy INIOTKOM U Tpaxeeu, OpraH Jbl-
XaHusg M oOpazoBaHus rosoca». «lop-
TaHb. BepxHss 4YacTh JbIXaTeIbHOTO
ropJla, COCTOSIIIAsI U3 HECKOJIIBKUX IOJI-
BUKHBIX XPSLIEH, KOTOPBIM MPUKPEILIs-

I0TCS TOJIOCOBBIE CBSI3KM» [Tam xke].

3aKjJauYeHue

Takum o0pa3om, pe3yibrarhl, M0-
JTy4eHHBIE B XOJIe aHaJIHM3a Marepuala,
MO3BOJISIIOT CJIENaTh BBIBOM, O TOM, YTO
TEPMUHBI HE3aWMCTBOBAaHHOTO (PYCCKO-
r0 M CTapOCIaBSIHCKOTO) IMPOUCXOXKJIE-
HUS, OOBIYHO paccMaTpuBaeMble Kak
MMEIOLIIE BHYTPEHHIOIO (hOpMY, TO €CTh
TUMOJIOTHYECKYI0 U MOP(PEMHYIO MPO-
3payHOCTh, HA CaMOM JleJie BO MHOTHX
CIIy4asiX He UMEIOT TEPMUHOJIOTUIECKON
MOTHUBHUPOBKHM, a 3HAUUT, HE OPHUEHTHU-
PYIOT YHTarensi Ha mpodeccruoHatbHOe
JUHTBUCTUYECKOE TMOHATHE. B momo6-
HBIX CIIy4asiX CJICJCTBHUEM OTCYTCTBHSI
MOTHUBHPOBKH, 110 OIMPEIETCHUIO, CTAHO-
BUTCS] HICUE3HOBEHHUE NCXOTHOTO CJIOBA B
JIepUBAllMOHHON IIETH, TO €CTh MOTeps

cioBooOpa3oBarenbHON 0a3bl (MOTHUBH-
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PYIOIIEro cJI0Ba), YTO HEOOXOAUMO MPHU- NPUBEACHHBIX MPUMEpPax, Kak MPaBUIIO,

BOJHT K U3MEHEHUIO MOP(HEMHON CTPYK- CTaB TEPMHHOM, CJIOBO TEPSET MPaBo Ha

TYpbl TEPMHUHOJIOTUYECKON €AUHMIIBI. B HPEXKHIO MOP(YEMHYIO YIEHUMOCTb.
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Abstract

The article considers the unborrowed linguistic terms. To such we refer termi-
nological units not only of Russian, but also of Old Church Slavonic origin. The
theme of the publication develops in morpheme and word-formative analysis of
such terminological lexemes. The purpose of the research — identifying the moti-
vating features of terminological units correlated with changes in their morphe-
matical and derivation structures, with processes of de-etymologization, metanal-
ysis, decorrelation. In the course of analysis of the material the descriptive method
used (description of morphemic and word-formative structure of the language in
its functional forms). The study can be used in terminology studies, terminogra-
phy, as well as in the theory and practice of derivatology. The conclusions derived
from the analysis of the material are resulted, first, in the argument on the belief
that the terms of the Slavic (Russian and Old Church Slavonic) origin, despite its
seemingly morphemic and etymological transparency in many cases do not have
motivation, i.e. do not focus the reader on the concept of terminology. Second, the
lack of motivation in such cases entails the loss of word-formation base, that is
motivating words, and thus leads to a change in morphemic structure of termino-
logical units. In these cases, as a rule, becoming the term, the word loses the right

to its former morphemic dividedness.

Keywords

l.

Term, morpheme segmentation, word-formative structure, motivation, orienting

properties.
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